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č.s.: UPS/US1/RFEAD/BEZ/2023/9516   

č.z.: 2023/74042 

RÁMCOVÁ DOHODA O DODÁVKE 

POTRAVINOVÝCH BALÍČKOV - KONZERVOVANÉ HOTOVÉ JEDLÁ 

203/RFEAD/2023 

uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov a zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Dohoda“) 

 OBJEDNÁVATEĽ:  

Obchodné meno: Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny 

Sídlo: Špitálska 8, 812 67 Bratislava 

Štatutárny orgán: Ing. Karol Zimmer, generálny riaditeľ 

Právna forma: 

 

 

 

Zastúpený:   

rozpočtová organizácia zriadená na základe zákona č. 

453/2003 Z. z. o orgánoch štátnej správy v oblasti 

sociálnych vecí, rodiny a služieb zamestnanosti v znení 

neskorších predpisov  

Ing. Karol Zimmer, generálny riaditeľ 

IČO: 307 94 536 

DIČ: 2021777780 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

IBAN:  

Kontaktná osoba (tel.č., e-mail):  

                                                                    

(ďalej len „Objednávateľ“) 

 

  

DODÁVATEĽ: 

Obchodné meno: TATRAKON spol. s r.o.      

Sídlo:   Ulica priemyselná 5668, 059 51 Poprad   

Zápis v obch. reg.:   Okresný súd Prešov, v oddieli Sro, vložka č.1810/P   

Štatutárny orgán:   Katarína Kacvinská, konateľ 

   Juraj Pisarčík, konateľ    

Zastúpený:   Katarína Kacvinská, konateľ 

   Juraj Pisarčík, konateľ 

IČO:    31692613   

DIČ:    2020514342     

IČ DPH:    SK2020514342      

Bankové spojenie:   TATRA BANKA     

IBAN:           

Kontaktná osoba (tel.č., e-mail):    

                                                          

(ďalej len „Dodávateľ“) 
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(Objednávateľ a Dodávateľ ďalej jednotlivo aj ako „Strana Dohody“ a spolu aj ako „Strany 

Dohody“) 

  

PREAMBULA 

1. Strany Dohody uzatvárajú za nižšie uvedených podmienok túto Dohodu ako výsledok  

verejného  obstarávania podľa  ustanovení  zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon 

o verejnom obstarávaní“), na predmet obstarávania: „Dodanie, balenie, skladovanie 

a distribúcia potravinových balíčkov – konzervované hotové jedlá“, ktoré bolo vyhlásené v 

Úradnom vestníku EÚ pod č. 2023/S 090-277156 zo dňa 10.05.2023 a vo Vestníku verejného 

obstarávania zo dňa 11.05.2023 pod značkou 17453 – MST. 

2. Účelom tejto Dohody je úprava podmienok dodávky potravinových balíčkov, ktorej 

výsledkom je dodávanie potravinových balíčkov ako nástroj riešenia potravinovej deprivácie. 

Pre dosiahnutie tohto účelu je potrebné ustanoviť mechanizmus pre zabezpečenie riadneho 

dodania vybraných komponentov (jednotlivých zložiek potravinového balíčka), ich 

skladovanie a balenie jednotlivých vybraných komponentov do vopred v objednávke 

zadefinovaného potravinového balíčka. Dodávku potravinových balíčkov vykoná Dodávateľ 

prostredníctvom odberných miest vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť. Za plynulú 

dodávku potravinových balíčkov sa považuje taká dodávka, kde budú potravinové balíčky 

obsahujúce jednotlivé komponenty distribuované na jednotlivé odberné miesta riadne a včas 

podľa podmienok stanovených v tejto Dohode a jej Prílohách. 

3. Predmet tejto Dohody je financovaný z prostriedkov Operačného programu potravinovej 

a základnej materiálnej pomoci OP FEAD 2014 – 2020 (ďalej len „OP FEAD“), ktorému boli 

pridelené aj dodatočné finančné prostriedky v rámci iniciatívy REACT-EÚ podľa Nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/2221 z 23. decembra 2020, ktorým sa mení 

nariadenie (EÚ) č. 1303/2013, pokiaľ ide o dodatočné zdroje a vykonávacie opatrenia na 

poskytovanie pomoci na podporu obnovy po kríze spojenej s pandémiou COVID-19 vrátane 

jej sociálnych dôsledkov a na prípravu zeleného, digitálneho a odolného oživenia 

hospodárstva. 

 

ČLÁNOK I 

ZÁKLADNÉ POJMY 

 

1. „Bezodkladne“ znamená v lehote nie dlhšej ako takej, ktorá je pri plnení s náležitou odbornou 

starostlivosťou v obchodnom styku, ktorú možno od dotknutej osoby spravodlivo s ohľadom 

na charakter plnenia/povinnosti požadovať, nevyhnutná na splnenie príslušnej povinnosti, 

2. „Časový harmonogram“ znamená časový plán realizácie dodávky potravinových balíčkov, 

ktorý je opísaný v Článku II ods. 10 Dohody. 

3. „Deň“ znamená kalendárny deň. 

4. „Deň pracovného pokoja“ znamená deň, na ktorý pripadá nepretržitý odpočinok pracujúcich 

v týždni (sobota a nedeľa) alebo iný deň, na ktorý pripadá sviatok podľa zákona č. 241/1993 

Z. z. o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamätných dňoch v znení neskorších 

predpisov a akéhokoľvek zákona, ktorý tento zákon môže v budúcnosti nahradiť alebo doplniť. 

5.  „Dodávka“ znamená dodanie, balenie, skladovanie a distribúciu potravinových balíčkov 

na odberné miesta v rámci celej Slovenskej republiky, t. j. predmet zákazky verejného 



3 
 

obstarávania, ktorého výsledkom je táto Dohoda. Všetky požiadavky na plnenie sú uvedené 

v tejto Dohode a jej prílohách. 

6.  „Potravinový balíček“ znamená balíček – konzervované hotové jedlá, ktorý je definovaný 

v  Článku II ods. 3 tejto Dohody. 

7. „Komponent Dodávky“ znamená jednotlivé zložky potravinového balíčka skladajúce 

sa z potravinového tovaru, uvedeného v Článku II ods. 3 tejto Dohody.   

8. „Konečný príjemca“ znamená fyzickú osobu, pre ktorú je určená materiálna pomoc.  

9. „Mesiac“ znamená kalendárny mesiac. 

10. „Objednávka“ je forma písomnej požiadavky Objednávateľa na realizáciu dodávky 

potravinových balíčkov. 

11. „Občiansky zákonník“ znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších predpisov a akýkoľvek zákon, ktorý tento zákon môže v budúcnosti nahradiť alebo 

doplniť. 

12. „Obchodný zákonník“ znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov a akýkoľvek zákon, ktorý tento zákon môže v budúcnosti nahradiť alebo 

doplniť. 

13. „Odberné miesto“ znamená miesto uskladnenia a výdaja potravinových balíčkov (sklad) 

podľa časového harmonogramu, ktoré je prístupné pre poverených zamestnancov 

Objednávateľa a jeho partnerov počas Pracovných dní. 

14. „Operačný program“ znamená Operačný program potravinovej a základnej materiálnej 

pomoci 2014 – 2020.  

15. „Oprávnený pracovník“ znamená osobu, ktorá je oprávnená prevziať potravinové balíčky 

z odberných miest a zároveň je zaevidovaná v Mennom zozname oprávnených pracovníkov 

za partnerskú organizáciu k prevzatiu potravinových balíčkov.  

16.  „Partnerská organizácia“ je organizácia, ktorá na základe Zmluvy o partnerstve 

spolupracuje s Objednávateľom pri realizácii opatrení Operačného programu. 

17. „Pracovný deň“ znamená akýkoľvek iný Deň okrem soboty, nedele, dňa pracovného pokoja 

alebo štátneho sviatku. 

18. „Písomný“ alebo „písomne“ znamená písaný rukou, strojom, tlačený, prípadne vyhotovený 

elektronicky a existujúci vo forme trvalého záznamu; pod pojmom „písomný“ alebo 

„písomne“ sa chápe aj vyhotovený elektronicky v podobe e-mailu, pri ktorom sa však vyžaduje 

potvrdenie o doručení a potvrdenie o prečítaní – v prípade absencie ktoréhokoľvek 

z uvedených potvrdení je pre naplnenie pojmu „písomný“ alebo „písomne“ nevyhnutné 

doručiť do 5 (piatich) Dní kópiu predmetného e-mailu vo fyzickej podobe poštou alebo osobne 

na kontaktnú adresu adresáta. Za potvrdenie sa pritom rozumie zaslanie správy – potvrdenie 

o doručení a potvrdenie o prečítaní, bez ohľadu na to, či je zo strany adresáta táto správa 

odoslaná nástrojom klienta elektronickej pošty alebo či je potvrdenie o prečítaní a potvrdenie 

o doručení zahrnuté do samotného textu elektronického dokumentu (správy).  

19. „Právny poriadok“ znamená právny poriadok Slovenskej republiky, ktorý zahŕňa všetky 

platné a účinné všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky. 

20.  „Prílohy“ znamenajú dokumenty nazvané prílohami s príslušným číslom alebo písmenom, 

ktoré sú pripojené k tejto Dohode, iným dokumentom uvedeným v tejto Dohode alebo budú 

pripojené k Dohode. Prílohy sú vždy neoddeliteľnou súčasťou dokumentu, ku ktorému sú 

pripojené. 
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21. „Rok“ znamená kalendárny rok. 

22.  „Týždeň“ znamená päť pracovných dní. 

23.  „Úpadok“ znamená situáciu, keď  je dotknutá osoba platobne neschopná alebo predĺžená; 

alebo  dotknutá osoba podá ako dlžník návrh na vyhlásenie konkurzu; alebo  súd zamietne 

návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku na úhradu nákladov konkurzu; alebo  je 

prijaté rozhodnutie o povinnom alebo dobrovoľnom zrušení dotknutej osoby (okrem prípadov 

zlúčenia alebo splynutia); alebo  akákoľvek ďalšia situácia, ktorá podľa zákona č. 7/2005 Z. z. 

o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov a akéhokoľvek zákona, ktorý ho nahradí, znamená úpadok dotknutej osoby.  

24. „Vyššia moc“ znamená mimoriadnu udalosť alebo okolnosť, ktorú nemohla žiadna zo Strán 

Dohody pred uzatvorením Dohody objektívne predvídať, ktorá je mimo kontroly ktorejkoľvek 

zo Strán Dohody a nebola spôsobená úmyselne alebo z nedbanlivosti konaním alebo 

opomenutím ktorejkoľvek Strany Dohody a ktorá podstatným spôsobom sťažuje alebo 

znemožňuje plnenie povinností podľa Dohody ktoroukoľvek zo Strán Dohody. Takýmito 

udalosťami alebo okolnosťami sú najmä, nie však výlučne, vojna, teroristický útok, občianske 

nepokoje, vzbura, prítomnosť ionizujúceho alebo rádioaktívneho žiarenia, požiar, výbuch, 

povodeň, vyhlásenie pandémie či iné živelné pohromy alebo prírodné katastrofy. Výslovne sa 

stanovuje, že Vyššou mocou nie je štrajk personálu Dodávateľa ani hospodárske pomery Strán 

Dohody ani iné okolnosti osobnej povahy, a tiež nie také okolností, ktoré síce náklady na 

plnenie zvyšujú, ale plnenie neznemožňujú, t.j. predovšetkým zmeny ovplyvňujúce len 

ekonomickú situáciu, to znamená prekážky, kvôli ktorým je plnenie náročnejšie a strana tak 

dosiahne nižší zisk, než aký predpokladala v dobe uzatvárania tejto Dohody, prípadne bude na 

celej obchodnej transakcii stratová. 

25. „Zákon o ochrane osobných údajov“ znamená zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 

údajov o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a akýkoľvek 

zákon, ktorý tento zákon môže v budúcnosti nahradiť alebo zmeniť. 

26. „Zákon o potravinách“ znamená zákon č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších 

predpisov, ako aj všetky vykonávacie predpisy k tomuto zákonu a akýkoľvek zákon, ktorý 

tento zákon môže v budúcnosti nahradiť alebo zmeniť. 

27. „Zákon o verejnom obstarávaní“ znamená zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a akýkoľvek zákon, 

ktorý tento zákon môže v budúcnosti nahradiť alebo zmeniť. 

28. „Zástupca Objednávateľa“ znamená poverenú fyzickú osobu menovanú Objednávateľom 

za Zástupcu Objednávateľa. 

29. „Zástupca Dodávateľa“ znamená poverenú fyzickú osobu menovanú Dodávateľom 

za Zástupcu Dodávateľa.  
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ČLÁNOK II  

PREDMET DOHODY 

 

1. Predmetom tejto Dohody je záväzok Dodávateľa poskytovať pre Objednávateľa v súlade 

s touto Dohodou a jej Prílohami Dodávku potravinových balíčkov na najmenej 71 Odberných 

miest v rámci 79 okresov v rámci celej Slovenskej republiky, čomu zodpovedá záväzok 

Objednávateľa zaplatiť Dodávateľovi za riadne a včas poskytnutú Dodávku dojednanú 

zmluvnú cenu v zmysle Článku V Dohody, a to všetko za podmienok ustanovených touto 

Dohodou. 

2. Dodávateľ je povinný dodať Potravinové balíčky v každom okrese Slovenskej republiky, 

pričom okresy Bratislava I – V sú ponímané spolu ako 1 okres, rovnako ako okresy  

Košice I – IV vrátane okresu Košice – okolie.  

3. Podrobná špecifikácia Komponentov Dodávky je uvedená v Prílohe č. 1 Dohody, kde sú 

uvedené produktové listy Komponentov dodávky, ktoré sa Dodávateľ zaväzuje dodať 

Objednávateľovi. Obsahom Potravinového balíčka sú nasledovné zložky: 

Tovar Počet ks 

Rizoto s bravčovým mäsom 3 

Hovädzí guláš 3 

Segedínsky guláš 3 

4. Jednotlivé Komponenty Dodávky v Potravinovom balíčku musia byť v pôvodom originálnom 

balení. 

5. Dodávateľ je povinný jednotlivé Potravinové balíčky zabaliť v pevnom balení (kartónová 

škatuľa). Balenie musí byť prispôsobené tak, aby vydržalo manipuláciu a prepravu ku 

Konečným príjemcom.   

6. Minimálna trvanlivosť Komponentov Dodávky musí byť minimálne 12 mesiacov pred 

skončením záručnej doby ku dňu realizácie Dodávky. 

7. Dodávateľ je vlastníkom Komponentov Dodávky až do momentu ich odovzdania 

Objednávateľovi alebo ním povereným osobám v zmysle odseku 8 tohto článku Dohody.  

8. Prevzatie Potravinových balíčkov v konkrétnom mieste dodania potvrdia svojím podpisom 

Oprávnení pracovníci oznámení Objednávateľom v zmysle odseku 10 písm. e) tohto článku 

Dohody, a to na preberacom protokole, ktorý tvorí Prílohu č. 2 tejto Dohody.  

9. Dodávateľ sa zaväzuje poskytovať Objednávateľovi Dodávku v pracovných dňoch odo Dňa 

účinnosti Dohody, až do ukončenia Dodávky podľa Časového harmonogramu v 

zmysle odseku 10 tohto článku Dohody, ak nebude poskytovanie Dodávky alebo Dohoda 

ukončené/á skôr v súlade s Dohodou.  

10. Poskytovanie Dodávky je Dodávateľ povinný realizovať v súlade s Časovým 

harmonogramom. Objednávateľ je povinný zabezpečiť prevzatie Potravinových balíčkov ním 

poverenými osobami v lehotách podľa Časového harmonogramu plnenia predmetu Dohody 

nasledovne: 

a) Objednávateľ je povinný Dodávateľovi zaslať objednávku na potrebný počet balíčkov v 

konkrétnom zložení podľa odseku 3 tohto článku Dohody v dostatočnom časovom 
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predstihu (minimálne 3 (tri) týždne pred plánovanou Dodávkou Konečným príjemcom) v 

súlade s Dohodou.  

b) Dodávateľ je povinný oznámiť Objednávateľovi adresy odberných miest a termíny, 

od ktorých budú balíčky pripravené na odber Partnerským organizáciám, najneskôr do 1 

(jedného) týždňa od doručenia objednávky. 

c) Dodávateľ je povinný pripraviť balíčky na stanovené Odberné miesta najneskôr do 3 

(troch) týždňov od doručenia objednávky. Dodávateľovi začína plynúť lehota nasledujúci 

pracovný deň po doručení Objednávky na splnenie povinnosti naskladnenia 

Potravinových balíčkov. 

d) Dodávateľ sa zaväzuje sprístupniť sklady (odberné miesta) zamestnancom Objednávateľa 

a Partnerským organizáciám počas doby minimálne 3 (troch) týždňov odo dňa uskladnenia 

balíčkov, počas ktorých budú balíčky distribuované Konečným príjemcom. Počas tejto 

doby je Dodávateľ povinný umožniť čiastočné preberanie Potravinových balíčkov 

Oprávneným pracovníkom.  

e) Objednávateľ je povinný najneskôr do 7 (siedmich) pracovných dní pred prevzatím 

balíčkov od Dodávateľa poskytnúť Dodávateľovi zoznam Oprávnených pracovníkov, 

ktorí prevezmú určený počet balíčkov na konkrétnom dohodnutom Odbernom mieste. 

11. Predpokladané požadované množstvo je 65 000 ks Potravinových balíčkov za celú dobu 

trvania Dohody. Presné množstvo bude špecifikované v Objednávke v súlade so štatistickým 

zisťovaním Objednávateľa. Objednávateľ bude realizovať 1 (jednu) Dodávku Potravinových 

balíčkov počas trvania Dohody.  

12. Hodnotenie rozsahu plnenia Dodávky podľa tejto Dohody a jej Príloh, plnenie predmetu 

Dohody, ako aj dodržiavanie ostatných záväzných požiadaviek na Dodávku stanovených 

v tejto Dohode a jej Prílohách bude vykonávané Objednávateľom podľa podmienok 

nastavených v tejto Dohode a jej Prílohách a so súčinnosťou Dodávateľa, ktorá je definovaná 

v tejto Dohode a jej Prílohách. 

13. Podpisom Dohody Dodávateľ vyhlasuje, že si je vedomý čo sa vyžaduje na účely poskytovania 

Dodávky, má všetky schopnosti, znalosti, vzdelanie, odborné predpoklady, skúsenosti 

a prostriedky umožňujúce mu poskytovať Dodávku v súlade s Dohodou a jej Prílohami, 

zabezpečí a bude udržiavať všetky povolenia, oprávnenia a súhlasy potrebné na poskytovanie 

Dodávky a plnenie všetkých záväzkov vyplývajúcich z Dohody. 

 

ČLÁNOK III 

PRÁVA A POVINNOSTI DODÁVATEĽA 

 

1. Dodávateľ je povinný poskytovať Dodávku v súlade s touto Dohodou a jej Prílohami, 

požiadavkami Objednávateľa a na základe pokynov Objednávateľa pri poskytovaní 

Dodávky, inak v rozsahu potrebnom na zabezpečenie splnenia účelu tejto Dohody.  

2. Dodávateľ je povinný bezodkladne, najneskôr však do 7 (siedmich) pracovných dní,  

e-mailom a zároveň písomne oznámiť Objednávateľovi všetky skutočnosti a okolnosti, ktoré 

pri poskytovaní plnenia predmetu Dohody zistil a/alebo sa o nich dozvedel, a ktoré môžu 

mať vplyv na zmenu pokynov Objednávateľa.  

3. Povinnosti vyplývajúce z Dohody a jej Príloh je Dodávateľ povinný splniť v lehotách, ktoré 

sú určené touto Dohodou. V opodstatnených prípadoch na základe písomného súhlasu 

Objednávateľa je Dodávateľ oprávnený písomne požiadať o predĺženie stanovených lehôt.  



7 
 

4. Na plnenie časti predmetu Dohody môže Dodávateľ využiť subdodávateľov. Ak Dodávateľ 

plní predmet Dohody prostredníctvom subdodávateľov, zodpovedá za plnenie Dohody 

a prípadné škody rovnako, akoby záväzok plnil sám. Využitím subdodávateľov nie je 

dotknutá zodpovednosť Dodávateľa za plnenie predmetu Dohody.  

5. Dodávateľ je zodpovedný za akékoľvek konanie, porušenie, opomenutie a/alebo zanedbanie 

ktoréhokoľvek subdodávateľa, jeho zamestnancov a/alebo osôb ním poverených, akoby to 

bolo konanie, porušenie, opomenutie a/alebo zanedbanie Dodávateľa. Dodávateľ je 

zodpovedný za akúkoľvek škodu spôsobenú subdodávateľom pri poskytovaní Dodávky 

Objednávateľovi a/alebo iným osobám. Dodávateľ je zodpovedný za splnenie všetkých 

ustanovení Dohody zo strany subdodávateľov. 

6. Dodávateľ je v súlade s § 41 ods. 4 Zákona o verejnom obstarávaní povinný informovať 

Objednávateľa o zmene subdodávateľa v rámci plnenia Dohody. Dodávateľ sa zaväzuje, že 

najmenej 3 (tri) Dni pred zámerom využiť subdodávateľa alebo pred zámenou známeho 

subdodávateľa doručí Objednávateľovi na odsúhlasenie návrh na zmenu subdodávateľa, 

ktorý bude obsahovať obchodný názov navrhovaného subdodávateľa, jeho IČO a sídlo, 

predmet subdodávky, podiel plnenia zo zmluvy v EUR bez DPH alebo v %, meno 

a priezvisko, adresu pobytu a dátum narodenia osoby oprávnenej konať za subdodávateľa. 

7. V prípade, že zamieňaný subdodávateľ preukázal v dotknutom verejnom obstarávaní za 

Dodávateľa podmienky účasti podľa § 34 zákona o verejnom obstarávaní alebo ďalšie 

požiadavky, je Dodávateľ povinný súčasne predložiť doklady navrhovaného subdodávateľa, 

ktorými preukáže splnenie týchto podmienok účasti a požiadaviek. 

8. Zoznam známych subdodávateľov tvorí Prílohu č. 4 tejto Dohody. Dodávateľ sa zaväzuje, 

že oznámi Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov známeho subdodávateľa najneskôr do 

3 (troch) Dní od dotknutej zmeny údajov. 

9. Každý subdodávateľ, ktorý má povinnosť zapisovať sa do Registra partnerov verejného 

sektora (ďalej len „RPVS“), musí byť v ňom zapísaný v zmysle § 11 zákona o verejnom 

obstarávaní.  

10. Ak došlo k výmazu subdodávateľa z RPVS, je Dodávateľ povinný túto skutočnosť oznámiť 

Objednávateľovi a zároveň nahradiť takéhoto subdodávateľa. 

11. Každý subdodávateľ musí byť schopný realizovať príslušnú časť Dodávky v rovnakej kvalite 

ako Dodávateľ.  

12. Objednávateľ má právo odmietnuť podiel na realizácii plnenia Dodávky subdodávateľom, ak 

nie sú splnené podmienky uvedené v odseku 6 a 10 tohto článku Dohody.  

13. Ak nie je v Dohode alebo jej Prílohách uvedené inak, Dodávateľ nebude pri poskytovaní 

Dodávky v priamom vzťahu s Partnerskými organizáciami Objednávateľa. Partnerská 

organizácia bude vždy vystupovať v právnych vzťahoch s Dodávateľom len ako mandatár 

a/alebo splnomocnenec Objednávateľa. 

14. Dodávateľ sa zaväzuje dodržiavať Zákon o ochrane osobných údajov v prípade, ak v rámci 

poskytovania Dodávky bude spracúvať osobné údaje dotknutých osôb. Objednávateľ je 

povinný poskytnúť Dodávateľovi za účelom splnenia tohto záväzku všetku potrebnú 

súčinnosť.  

15. Dodávateľ sa zaväzuje pri spracovaní, balení, skladovaní a preprave dodávaného tovaru 

dodržiavať ustanovenia právnych predpisov ES a EÚ, Potravinového kódexu SR  a ostatných 

právnych predpisov SR súvisiacich s predmetom Dohody. 

16. Dodávateľ sa zaväzuje dodržiavať Zákon o potravinách. 
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17. Dodávateľ sa zaväzuje uzavrieť a počas trvania Dohody udržiavať poistnú zmluvu (zmluvy), 

ktorá zabezpečí poistenie na obdobie poskytovania Dodávky v zmysle Časového 

harmonogramu na poistnú sumu, ktorá zodpovedá minimálnej výške 50 000 Eur (slovom 

päťdesiattisíc Eur). Dodávateľ sa zaväzuje najneskôr v lehote 5 (päť) Dní od uzavretia 

poistnej zmluvy (zmlúv), poskytnúť Objednávateľovi kópiu tejto poistnej zmluvy (zmlúv), 

ktorá zabezpečí poistenie činností Dodávateľa nevyhnutných na naplnenie predmetu tejto 

Dohody. 

18. Opakované porušenie povinností podľa tohto článku  Dohody zo strany Dodávateľa, resp. 

nenapravenie porušenia tohto článku Dohody Dodávateľom i napriek písomnej výzve 

Objednávateľa je dôvodom na odstúpenie Objednávateľa od Dohody pre podstatné porušenie 

povinností Dodávateľa. 

 

ČLÁNOK IV 

PRÁVA A POVINNOSTI OBJEDNÁVATEĽA 

 

1. Objednávateľ objedná u Dodávateľa Dodávku Potravinových balíčkov formou písomnej 

objednávky. 

2. Objednávateľ je povinný zaplatiť Dodávateľovi zmluvnú cenu za poskytnutie Dodávky 

v súlade s touto Dohodou. 

3. Objednávateľ je povinný na žiadosť Dodávateľa poskytnúť nevyhnutnú súčinnosť 

spočívajúcu v udelení potrebných plnomocenstiev pre Dodávateľa, udelení súhlasov 

a privolení pri žiadostiach Dodávateľa o potrebné povolenia, licencie a/alebo schválenia 

vyžadované Právnym poriadkom, ktoré je Dodávateľ povinný získať podľa tejto Dohody 

a ostatných dokumentov, nevyhnutných na plnenie povinností Dodávateľa podľa tejto 

Dohody. Dodávateľ je povinný včas, najneskôr do 10 (desiatich) Dní vopred, Objednávateľa 

písomne požiadať o udelenie takýchto plnomocenstiev a súhlasov, v opačnom prípade 

zodpovedá za spôsobenú škodu. 

4. Objednávateľ má právo v pracovnej dobe Dodávateľa, počas poskytovania Dodávky 

navštíviť pracoviská Dodávateľa alebo iné priestory užívané Dodávateľom za účelom 

poskytovania Dodávky a vykonať revíziu rozsahu, podmienok a spôsobu poskytovania 

Dodávky.  

 

ČLÁNOK V 

CENA ZA POSKYTNUTIE DODÁVKY A FINANCOVANIE 

 

1. Zmluvná cena za poskytnutie Dodávky dohodnutá Stranami Dohody je stanovená v súlade 

so zákonom NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhláškou 

Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR 

SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

2. Maximálna zmluvná cena za celé plnenie predmetu Dohody je stanovená vo výške 

1 987 050,00 Eur bez DPH (slovom jeden milión deväťstoosemdesiatsedemtisíc päťdesiat 

Eur nula centov bez DPH); 2 384 460,00 Eur s DPH (slovom dva milióny 

tristoosemdesiatštyritisíc štyristošesťdesiat Eur nula centov s DPH). 
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3. Cena uvedená v odseku 2 tohto článku Dohody je stanovená ako maximálna cena. 

Objednávateľ si vyhradzuje právo neobjednať predmet Dohody v tejto plnej výške 

finančných prostriedkov počas účinnosti Dohody. 

4. Zmluvná cena za Potravinové balíčky v zmysle tejto Dohody je uvedená v Prílohe č. 3, ktorá 

tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Dohody (v cene Potravinového balíčka sú zahrnuté okrem 

ceny komponentov aj náklady na balné, skladovanie a distribúciu Potravinových balíčkov 

s ohľadom na predpokladaný počet Potravinových balíčkov  bez DPH). K vypočítanej cene 

bez DPH sa pripočíta DPH v zákonom stanovenej výške. Objednávateľ neposkytuje 

Dodávateľovi preddavok na poskytovanie Dodávky. 

5. Cena za poskytnutie Dodávky sa stanoví ako násobok jednotkovej ceny Potravinového 

balíčka a počtu kusov dodaných Potravinových balíčkov v mene Euro bez DPH. Za dodanie 

Potravinových balíčkov sa rozumie ich dodanie Objednávateľovi alebo ním povereným 

osobám. Zmluvná cena za poskytnutie Dodávky predstavuje všetky nároky Dodávateľa na 

zmluvnú cenu, odplatu alebo akýkoľvek iný finančný nárok za poskytnutie Dodávky, kde si 

Dodávateľ zohľadnil všetky náklady poskytnutia Dodávky, ako je podrobne opísané 

v Dohode a jej Prílohách, vrátane všetkých nákladov spojených s obstaraním Komponentov 

Dodávky, prevádzkovanie distribučnej siete vrátane distribučných skladov alebo iným 

zabezpečením všetkých Komponentov Dodávky. Dodávateľ uhradí všetky clá, poplatky 

a dane vyplývajúce z jeho povinností podľa tejto Dohody, pričom zmluvná cena za 

poskytnutie Dodávky nesmie byť upravovaná o tieto clá, poplatky, dane a správne poplatky. 

6. Faktúra Dodávateľa musí mať náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 Z. 

z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Dodávateľ je oprávnený vystaviť 

faktúru po riadne poskytnutej Dodávke za celú poskytnutú Dodávku. Faktúru je Dodávateľ 

povinný vystaviť v mene Euro. Dodávateľ je povinný pripojiť k faktúre „Protokol o 

odovzdaní a prevzatí potravinových balíčkov“ z každého Odberného miesta podpísaný 

oprávnenými zástupcami oboch strán Dohody v zmysle Prílohy č. 2. Faktúra musí obsahovať 

najmä tieto náležitosti:  

a) označenie Objednávateľa, Dodávateľa, ich adresy sídla, identifikačné údaje (IČO, DIČ), 

b) číslo Dohody, 

c) číslo objednávky, na základe ktorej bola faktúra vystavená, 

d) označenie „faktúra“ a jej číslo, 

e) deň dodania, vystavenia a deň splatnosti faktúry, 

f) označenie peňažného ústavu a číslo IBAN, 

g) fakturovanú sumu, 

h) predmet faktúry, 

i) podpis oprávnenej osoby Dodávateľa a odtlačok pečiatky Dodávateľa. 

7. Dodávateľ je povinný doručiť faktúru Objednávateľovi  osobne alebo zaslať poštou na adresu 

Objednávateľa. Dodávateľ je povinný predložiť Objednávateľovi dva originály faktúry,  dva 

originály podporných dokladov podľa Prílohy č. 2 Dohody a dve kópie podporných 

dokladov. 

8. Faktúru za predmet Dohody je povinný Dodávateľ doručiť Objednávateľovi najneskôr 

najneskôr 15 (pätnásť) pracovných dní po riadne poskytnutej Dodávke. 

9. Objednávateľ je oprávnený namietať vecnú, ako aj formálnu správnosť faktúry Dodávateľa. 

10. Objednávateľ je oprávnený vrátiť Dodávateľovi faktúru, ktorá je nesprávna alebo neúplná, 

alebo obsahuje nesprávne alebo neúplne údaje, alebo neobsahuje všetky doklady podľa tohto 
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Článku dohody, a to najneskôr v posledný  deň  jej splatnosti. Oprávneným vrátením faktúry 

podľa tohto odseku prestáva plynúť lehota jej splatnosti. Nová 60 (šesťdesiat) dňová lehota 

splatnosti začína plynúť znova odo dňa doručenia opravenej faktúry objednávateľovi. 

11. Lehota splatnosti faktúry je 60 (šesťdesiat) Dní odo dňa jej riadneho doručenia 

Objednávateľovi spolu so všetkými dokladmi v zmysle tohto Článku. Dodávateľ je povinný 

uvádzať každú položku vo faktúre jednotlivo. Objednávateľ uhradí faktúru formou 

bezhotovostného platobného styku na účet Dodávateľa uvedený v záhlaví tejto Dohody. 

V prípade, ak nastane omeškanie platby faktúry z dôvodov na strane Štátnej pokladnice, nie 

je Objednávateľ po túto dobu v omeškaní so zaplatením celkovej sumy uvedenej v tejto 

faktúre. 

12. Fakturovaná cena sa považuje za zaplatenú dňom, keď sa uhrádzaná suma odpíše z účtu 

Objednávateľa. 

13. Strany Dohody sa dohodli, že v prípade, ak Dodávateľ ku dňu predloženia ponuky nebol 

platcom DPH, avšak následne sa ním stane, nemá nárok na zvýšenie dohodnutej jednotkovej 

ceny za služby v zmysle Prílohy č. 3, t.j. v prípade zmeny postavenia Dodávateľa na platcu 

DPH je zmluvná cena dohodnutá v odseku 2 tohto článku Dohody a uvedená v Prílohe č. 3 

konečná a nemenná a bude považovaná za cenu na úrovni s DPH. 

14. Strany Dohody berú na vedomie, že faktúru podľa tejto Dohody je možné vystaviť a doručiť 

aj ako elektronickú faktúru podľa zákona č. 215/2019 Z. z. o zaručenej elektronickej 

fakturácii a  centrálnom ekonomickom systéme a o doplnení niektorých zákonov (ďalej len 

„zákon č. 215/2019 Z. z.“). Takto vystavená  a doručená faktúra musí mať všetky náležitosti 

podľa § 2 ods. 2 písm. a) až m), zákona č. 215/2019 Z. z. 

 

ČLÁNOK VI 

VÝKONOVÁ ZÁRUKA 

 

1. Výkonová záruka slúži na zabezpečenie a uspokojenie všetkých peňažných pohľadávok 

Objednávateľa voči Dodávateľovi, ktoré vzniknú z tejto Dohody alebo na základe 

všeobecných záväzných predpisov, ktorými sa táto Dohoda spravuje. Objednávateľ je 

oprávnený výkonovú záruku použiť najmä na: 

a) uspokojenie svojej pohľadávky voči Dodávateľovi vzniknutej z uplatneného nároku na 

zmluvnú pokutu v súlade s touto Dohodou, 

b) uspokojenie svojho nároku na náhradu škody spôsobenej Dodávateľom Objednávateľovi 

pri plnení tejto Dohody alebo v súvislosti s plnením tejto Dohody. 

2. Na účel zabezpečenia záväzku zloží Dodávateľ na číslo účtu IBAN SK56 8180 0000 0070 

0013 6575 do 5 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Dohody výkonovú záruku vo výške 

10 000 EUR. Výkonová záruka bude na účte zložená po celú dobu trvania tejto Dohody 

a vrátená Dodávateľovi po ukončení platnosti Dohody najneskôr do 30 (tridsiatich) Dní. 

Z výkonovej záruky je Objednávateľ oprávnený uhradiť zmluvné pokuty Dodávateľa, ktoré 

má podľa tejto Dohody povinnosť Dodávateľ zaplatiť Objednávateľovi. Dodávateľ súhlasí s 

použitím výkonovej záruky podľa predchádzajúcej vety. 

 

3. Ak si Objednávateľ uplatní zmluvnú pokutu z výkonovej záruky podľa článku IX Dohody, 

Objednávateľ zašle písomne na adresu Dodávateľa výzvu  na doplnenie výkonovej záruky 

do výšky podľa odseku 2 tohto článku Dohody, a to v lehote do 7 (siedmich) dní od dňa 
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riadneho doručenia tejto výzvy. V prípade, že Dodávateľ nedoplní výkonovú záruku riadne 

a včas, takéto konanie Dodávateľa je podstatným porušením tejto Dohody.  

4. Objednávateľ je povinný po skončení platnosti tejto Dohody vrátiť výkonovú záruku, resp. 

jej nespotrebovanú časť Dodávateľovi na bankový účet Dodávateľa uvedený v záhlaví tejto 

Dohody. 

5. Dodávateľ môže nahradiť zloženie výkonovej záruky poskytnutím bankovej záruky 

vystavenej v mene EUR, v slovenskom alebo českom jazyku, bankou so sídlom v Slovenskej 

republike alebo pobočkou zahraničnej banky v Slovenskej republike. Banková záruka sa riadi 

ustanoveniami § 313 a nasl. Obchodného zákonníka a touto Dohodou. Dodávateľ je povinný 

preukázať Objednávateľovi poskytnutie bankovej záruky bankou do 5 dní od nadobudnutia 

účinnosti tejto Dohody. Banková záruka musí byť vystavená minimálne na sumu výkonovej 

záruky podľa odseku 2 tohto článku Dohody a so zabezpečením povinností Dodávateľa a 

peňažných nárokov Objednávateľa podľa tejto Dohody a odseku 1 tohto článku Dohody. 

Záručná listina musí byť platná počas celého trvania  tejto Dohody, resp. musí byť 

predlžovaná Dodávateľom tak, aby trvala nepretržite počas trvania tejto Dohody. Všetky 

bankové výdavky a poplatky spojené s bankovou zárukou alebo s platbami spojenými s 

čerpaním bankovej záruky znáša Dodávateľ. 

6. V súlade s účelom, na ktorý je banková záruka určená, je Objednávateľ oprávnený z bankovej 

záruky uhradiť zmluvné pokuty a všetky peňažné záväzky Dodávateľa, ktoré mu voči 

Dodávateľovi vzniknú v zmysle tejto Dohody. V prípade použitia bankovej záruky pred 

uplynutím doby, na ktorú má byť zriadená, je Dodávateľ povinný najneskôr do 7 dní odo dňa 

doručenia písomnej výzvy Objednávateľa obnoviť sumu bankovej záruky, resp. doručiť 

Objednávateľovi novú bankovú záruku do výšky podľa odseku 2 tohto článku Dohody. V 

prípade, že ju Dodávateľ nedoplní a neobnoví sumu bankovej záruky, resp. nedoručí 

Objednávateľovi novú bankovú záruku riadne a včas, takéto konanie Dodávateľa je 

považované za podstatné porušenie Dohody a Objednávateľ je oprávnený z tohto dôvodu 

odstúpiť od Dohody. 

 

ČLÁNOK VII 

NÁROKY Z PORUŠENIA POVINNOSTÍ 

 

1. Dodávateľ je povinný plniť povinnosti a záväzky vyplývajúce z tejto Dohody riadne, včas, 

v rozsahu a za podmienok stanovených v tejto Dohode a jej Prílohách. V prípade, ak 

Dodávateľ nesplní povinnosti a záväzky vyplývajúce z Dohody riadne, včas, v rozsahu a za 

podmienok stanovených v Dohode a jej Prílohách (ďalej len "Porušenie povinností"), môže 

druhá Strana Dohody uplatniť nároky uvedené v odseku 4 tohto článku Dohody.  

2. Podstatným Porušením povinností Dodávateľa je: 

a) nedodanie Potravinových balíčkov podľa lehoty uvedenej v Časovom harmonograme 

v Článku II ods. 10 ani v dodatočnej primeranej lehote podľa Článku III. ods. 3 tejto Dohody, 

okrem prípadu, ak bude Objednávateľ v omeškaní s plnením si svojich povinností podľa 

tejto Dohody; 

b) nesplnenie podmienok týkajúcich sa zloženia, objemu a kvality jednotlivých položiek 

Potravinových balíčkov, 

c) opakované porušenia povinnosti stanovenej v zmysle Článku III ods. 18, 
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3. Iné porušenia povinností neuvedené v tomto článku Dohody alebo výslovne neoznačené 

v iných článkoch tejto Dohody ako podstatné porušenie Dohody sa považujú za nepodstatné 

Porušenia povinností. 

4. V prípade podstatného Porušenia povinností Dodávateľom je Objednávateľ oprávnený aj: 

a) splniť povinnosť Dodávateľa sám alebo prostredníctvom tretej osoby na náklady 

Dodávateľa v súlade s touto Dohodou a/alebo 

b) uplatniť nárok na náhradu škody podľa tejto Dohody a/alebo 

c) požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty podľa Článku IX tejto Dohody. 

5. V prípade nepodstatného Porušenia povinností Dodávateľom je Objednávateľ povinný 

poskytnúť Dodávateľovi dodatočnú lehotu na odstránenie vád v minimálnej dĺžke 15 

(pätnásť) Dní a maximálnej dĺžke 25 (dvadsaťpäť) Dní, a to v závislosti od rozsahu Porušenia 

povinností. Na tento prípad sa nevzťahuje ustanovenie Článku III ods. 3  tejto Dohody.  

6. Poskytnutím tejto dodatočnej lehoty v zmysle odseku 5 tohto článku Dohody nie je dotknutá 

Dodávateľova povinnosť nahradiť škodu, ktorá vznikla v prípade nepodstatného Porušenia 

povinností ani právo Objednávateľa požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tejto 

Dohody. 

7. V prípade nepodstatného Porušenia povinností Dodávateľom, ktoré nie je odstránené ani 

v dodatočnej primeranej lehote, má Objednávateľ právo postupovať ako pri podstatnom 

Porušení povinností.  

  

ČLÁNOK VIII 

ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU A VADY 

 

1. Dodávateľ zodpovedá za akúkoľvek škodu spôsobenú Objednávateľovi v dôsledku Porušení 

povinnosti Dodávateľa v súvislosti s poskytovaním Dodávky alebo v dôsledku jej 

neposkytnutia, vrátane škody na veciach prevzatých od Objednávateľa alebo na veciach 

prevzatých pri poskytovaní Dodávky od tretích osôb a zaväzuje sa nahradiť Objednávateľovi 

akúkoľvek škodu, ktorá by mohla nastať v dôsledku vyššie uvedeného. 

2. Reklamáciu na kvalitu Dodávky objednávateľ písomne uplatní u Dodávateľa bez zbytočného 

odkladu po skončení poskytovania Dodávky v zmysle hodnotenia Dodávky podľa Článku II 

ods. 12 Dohody.  

3. Strany Dohody sa dohodli, že v prípade vadných Potravinových balíčkov je Objednávateľ 

oprávnený takéto balíčky neprevziať a požadovať ich náhradu v dobe najneskôr do 

ukončenia predmetnej Dodávky v mieste plnenia. 

4.  Uplatnením nároku z vád poskytnutej Dodávky podľa tohto článku Dohody nie je dotknutý 

nárok Objednávateľa na náhradu škody, ktorá Objednávateľovi vznikla v dôsledku vád 

poskytovanej Dodávky. 

 

ČLÁNOK IX 

ZMLUVNÉ POKUTY 
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1. Objednávateľ je oprávnený žiadať od Dodávateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 

500,00 Eur (slovom: päťsto Eur) za každý deň omeškania v prípade porušenia povinnosti 

Dodávateľa v zmysle Článku VII ods. 2 písm. a) Dohody.  

2.  Objednávateľ je oprávnený žiadať od Dodávateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 

500,00 Eur (slovom: päťsto Eur) za každé jednorazové porušenie povinnosti Dodávateľa  

v zmysle Článku VII ods. 2 písm. b) a c) Dohody. 

3. Objednávateľ je oprávnený požadovať náhradu škody spôsobenej porušením povinnosti z 

Dohody, na ktorú sa vzťahuje zmluvná pokuta, pričom Objednávateľ je zároveň oprávnený 

domáhať sa náhrady škody presahujúcej zmluvnú pokutu. Zaplatenie zmluvnej pokuty 

Dodávateľom nezbavuje Dodávateľa splnenia povinností vyplývajúcich z Dohody, ktorých 

plnenie je zabezpečené zmluvnou pokutou. Dodávateľ je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu 

len vtedy, keď Porušenie povinnosti zavinil, okrem prípadov, ak je jeho zodpovednosť 

vylúčená podľa príslušných ustanovení tejto Dohody. Ak jedno Porušenie povinností zakladá 

nárok na zmluvnú pokutu na základe viacerých ustanovení Dohody, Objednávateľ je 

oprávnený požadovať zaplatenie a Dodávateľ je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu na základe 

všetkých príslušných ustanovení Dohody. 

4. V prípade omeškania s akoukoľvek úhradou podľa Dohody je príslušná Strana Dohody, 

oprávnená v súlade s ustanovením § 369 ods. 1 v spojení s ustanovením § 369a Obchodného 

zákonníka, požadovať úrok z omeškania vo výške  0,05 % z dlžnej sumy za každý aj začatý 

Deň omeškania. Za splnenie záväzku zaplatiť platbu v príslušnej lehote splatnosti sa považuje 

okolnosť, kedy je platba podľa Dohody pripísaná na bankový účet druhej Strany Dohody, 

a to najneskôr v posledný deň splatnosti faktúry. 

 

ČLÁNOK X 

KONTROLA 

 

1. Dodávateľ je povinný strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s realizáciou tejto Dohody  

kedykoľvek, najneskôr do 31.12.2027, a to zo strany oprávnených osôb na výkon 

kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky a Európskej 

únie, najmä Nariadenia  Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 223/2014 z 11. marca 2014 

o Fonde európskej pomoci pre najodkázanejšie osoby a zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej 

kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov. V prípade porušenia tejto 

povinnosti je Objednávateľ oprávnený odstúpiť od Dohody. 

2. Dodávateľ sa zaväzuje umožniť výkon finančnej kontroly príslušným kontrolným orgánom 

a vytvoriť podmienky pre jej výkon v zmysle príslušných predpisov Slovenskej republiky 

(napr. zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov) a ako kontrolovaný subjekt pri výkone kontroly 

riadne plniť povinnosti, ktoré mu vyplývajú z uvedených predpisov. Dodávateľ sa zaväzuje 

podrobiť aj výkonu kontroly poverenými zamestnancami Objednávateľa. Dodávateľ si je 

vedomý, že na uvedené právne vzťahy sa vzťahuje zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 

pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. Poverení zamestnanci Objednávateľa vykonávajúci kontrolu môžu vyžadovať 

prístup k tým obchodným dokumentom Dodávateľa, ktoré súvisia  s výdavkami a plnením 

povinností podľa tejto Dohody. 

3.  Dodávateľ sa taktiež zaväzuje poskytnúť oprávneným osobám všetku potrebnú súčinnosť. 

V prípade, ak Dodávateľ zabezpečuje predmet Dohody cez tretie strany, je povinný 

zabezpečiť, aby sa táto povinnosť vzťahovala aj na ne. Uvedená povinnosť strpieť 
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audit/kontrolu trvá počas celej doby platnosti a účinnosti tejto Dohody a súčasne aj počas 

platnosti a účinnosti konkrétnej Dohody o realizácií OP FEAD na roky 2014-2020. 

V prípade, že ešte nedošlo k plneniu z Dohody a výsledky administratívnej finančnej 

kontroly Objednávateľa neumožňujú financovanie predmetu Dohody, Objednávateľ je 

oprávnený bez akýchkoľvek sankcií odstúpiť od tejto Dohody. 

 

 

ČLÁNOK XI 

TRVANIE DOHODY 

 

1. Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, od nadobudnutia účinnosti tejto Dohody  

do 30. novembra 2023, alebo do vyčerpania maximálnej ceny v zmysle Článku V ods. 2 

Dohody, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

2. Táto Dohoda môže byť ukončená pred uplynutím doby podľa odseku 1 tohto článku Dohody: 

a) vzájomnou písomnou dohodou strán Dohody, 

b) vyčerpaním finančného limitu podľa Článku V ods. 2 Dohody, na ktorý bola Dohoda 

uzatvorená, 

c) výpoveďou Objednávateľa, 

d) odstúpením od Dohody jednou zo Strán Dohody. 

3. Objednávateľ má právo zmluvný vzťah ukončiť výpoveďou aj bez udania dôvodu 

s jednomesačnou výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť prvým dňom mesiaca 

nasledujúceho po doručení písomnej výpovede Dodávateľovi.  

4. Pre právnu úpravu odstúpenia od Dohody a vzájomných nárokov strán Dohody z neho 

vyplývajúcich primerane platia príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka. Odstúpenie 

pritom musí mať písomnú formu a musí byť doručené druhej Strane Dohody. Účinky 

odstúpenia nastávajú dňom doručenia oznámenia o odstúpení druhej Strane Dohody. 

5. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Dohody, ak u Dodávateľa  nastane Úpadok. 

6. V prípade podstatného porušenia povinností zo Strany Dodávateľa podľa Článku VII ods. 2  

Dohody má Objednávateľ právo odstúpiť od Dohody bez poskytnutia dodatočnej lehoty. Pre 

vylúčenie pochybností platí, že Odstúpenie od Dohody sa netýka Potravinových balíčkov 

objednaných pred účinnosťou odstúpenia od Dohody, ktoré je Objednávateľ povinný 

prevziať. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Dohody aj v prípade nezloženia výkonovej 

záruky včas v zmysle Článku VI ods. 2 Dohody, resp. neposkytnutie a nedoplnenie bankovej 

záruky podľa článku VI. ods. 5 a 6 Dohody.   

7. Dodávateľ je povinný poskytovať Dodávku v rozsahu, spôsobom a za podmienok podľa tejto 

Dohody a jej Príloh, až do ukončenia tejto Dohody. Dodávateľ však musí vynaložiť najlepšie 

úsilie na uskutočnenie akýchkoľvek neodkladných úkonov na ochranu záujmov 

Objednávateľa a predchádzaniu škodám, ktoré od neho možno rozumne a spravodlivo 

vyžadovať. O vykonaní týchto úkonov je povinný písomne informovať Objednávateľa, a to 

najneskôr do 3 (troch) Dní odo dňa doručenia právneho úkonu smerujúceho k ukončeniu 

zmluvného vzťahu. Uvedené však nezbavuje Dodávateľa zodpovednosti za uskutočnenie 

týchto neodkladných úkonov. 

8. Ukončenie Dohody z akéhokoľvek dôvodu sa však nedotýka nároku na náhradu škody 

vzniknutej Porušením povinností tejto Dohody, iných nárokov v prípade Porušenia 
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povinností podľa tejto Dohody, práv a povinností týkajúcich sa riešenia sporov a súvisiacich 

otázok podľa tejto Dohody,  ani iných ustanovení Dohody, ktoré vzhľadom na svoju povahu 

majú trvať aj po ukončení tejto Dohody.  

 

ČLÁNOK XII 

VYŠŠIA MOC 

1. Ak niektorej zo Strán Dohody bráni alebo bude brániť v plnení niektorej jej povinnosti podľa 

Dohody Vyššia moc, potom oznámi druhej Strane Dohody udalosť alebo okolnosti, ktoré 

predstavujú Vyššiu moc, a uvedie povinnosti, v ktorých plnení jej Vyššia moc bráni alebo 

bude brániť. Oznámenie musí byť urobené bezodkladne, najneskôr však v lehote 3 (troch) 

Dní potom, čo sa  Strana Dohody dozvedela alebo sa pri vynaložení riadnej odbornej 

starostlivosti mala a/alebo mohla dozvedieť o príslušnej udalosti alebo okolnostiach 

predstavujúcich dôvod Vyššej moci. Po uskutočnení tohto oznámenia príslušnou Stranou 

Dohody, nebude táto Strana Dohody zodpovedná za príslušné Porušenia povinností po dobu, 

pokiaľ jej Vyššia moc bráni alebo bude brániť v ich plnení. 

2. Stranu Dohody nezbavuje zodpovednosti za Porušenie povinnosti Vyššia moc, ktorá nastala 

až v čase, kedy bola povinná Strana Dohody v omeškaní s plnením povinnosti podľa Dohody. 

Účinky vylúčenia zodpovednosti sú obmedzené iba na dobu, dokiaľ trvá Vyššia moc. 

3. Každá Strana Dohody vždy vyvinie všetko úsilie potrebné k tomu, aby minimalizovala 

omeškanie pri plnení svojich povinností podľa Dohody, ktoré vzniklo v dôsledku Vyššej 

moci. 

4. Príslušná Strana Dohody oznámi druhej Strane Dohody okamih ukončenia pôsobenia Vyššej 

moci v rovnakej lehote ako pri oznámení o jej vzniku podľa tejto Dohody. 

5. Ak účinky Vyššej moci trvajú nepretržite viac ako 60 (šesťdesiat) Dní a dotýkajú sa 

povinnosti a/alebo povinností podľa Dohody, bez plnenia ktorých nemá plnenie ostatných 

povinností podľa tejto Dohody pre príslušnú Stranu Dohody zrejmý hospodársky význam 

alebo ak sa dotýkajú všetkých povinností podľa Dohody, je príslušná Strana Dohody 

oprávnená od Dohody odstúpiť v súlade s touto Dohodou. 

 

ČLÁNOK XIII 

PRÁVA A POVINNOSTI STRÁN DOHODY SÚVISIACE S REGISTROM 

PARTNEROV VEREJNÉHO SEKTORA 

 

1. Dodávateľ vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto Dohody je on a  jeho známi subdodávatelia, 

ktorí majú povinnosť byť zapísaní v RPVS  v zmysle § 11 zákona o verejnom obstarávaní sú 

zapísaní v RPVS. 

2. Dodávateľ je povinný bezodkladne, najneskôr však do 7 (siedmich) Dní, písomne informovať 

Objednávateľa o každej zmene jeho zápisu a zmene zápisu známeho subdodávateľa v RPVS. 

3. Porušenie povinností Dodávateľa podľa odseku 1 a 2 tohto článku Dohody sa považuje za 

podstatné porušenie tejto Dohody. 

4. Strany Dohody berú na vedomie, že v zmysle ustanovenia § 19 ods. 3 Zákona o verejnom 

obstarávaní Objednávateľ  môže odstúpiť od tejto Dohody, ak Dodávateľ nebol v čase jej 

uzatvorenia zapísaný v RPVS, alebo ak bolo právoplatne rozhodnuté o jeho výmaze z RPVS. 
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ČLÁNOK XIV 

OSOBITNÉ PROTIKORUPČNÉ USTANOVENIA 

 

1. Strany Dohody sa nesmú dopustiť, nesmú schváliť, ani povoliť žiadne konanie v súvislosti 

s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením Dohody, ktoré by spôsobilo, že by Strany Dohody 

alebo osoby ovládané Stranami Dohody porušili akékoľvek platné protikorupčné všeobecne 

záväzné právne predpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje najmä na neoprávnené plnenia, vrátane 

urýchľovacích platieb (facilitation payments) verejným činiteľom, zástupcom alebo 

zamestnancom orgánov verejnej správy alebo blízkym osobám verejných činiteľov, zástupcov 

alebo zamestnancov orgánov verejnej správy. 

2. Strany Dohody sa zaväzujú, že neponúknu, neposkytnú, ani sa nezaviažu poskytnúť žiadnemu 

zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajúcej v mene druhej Strany Dohody 

a rovnako neprijmú, ani sa nezaviažu prijať od žiadneho zamestnanca, zástupcu alebo tretej 

strany konajúcej v mene druhej Strany Dohody žiadny dar, ani inú výhodu, či peňažnú alebo 

inú, v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením Dohody 

3. Strany Dohody sa zaväzujú bezodkladne informovať druhú Stranu Dohody, pokiaľ si budú 

vedomé alebo budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednávaní, uzatváraní alebo 

pri plnení tejto Dohody. 

4. V prípade, že akýkoľvek dar alebo výhoda v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo 

plnením Dohody je poskytnutý Strane Dohody alebo zástupcovi Strany Dohody v rozpore 

s týmto článkom Dohody, môže Strana Dohody od Dohody odstúpiť. 

 

ČLÁNOK XV 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

1. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma Stranami Dohody a účinnosť 

nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len 

„register“)  v súlade so zákonom č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov. 

2. Táto Dohoda podlieha povinnému zverejneniu v registri vedenom Úradom vlády Slovenskej 

republiky v súlade so zákonom č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

3. Pokiaľ by sa ktorékoľvek ustanovenie tejto Dohody stalo neplatným, nespôsobuje to 

neplatnosť Dohody ako celku. 

4. Strany Dohody sa dohodli, že obe Strany Dohody sú povinné pri zmene kontaktnej osoby 

a zmene kontaktných údajov túto skutočnosť oznámiť bezodkladne písomne druhej Strane 

Dohody, pričom sa v tomto prípade nevyžaduje uzavretie písomného Dodatku podľa odseku 

8 tohto článku.  

5. Strany Dohody sa dohodli, že doručovanie akýchkoľvek písomností podľa tejto Dohody sa 

bude vykonávať osobne u Objednávateľa alebo doporučenou zásielkou na adresu uvedenú 

v záhlaví tejto Dohody ak to v tejto Dohode nie je uvedené inak. Akákoľvek komunikácia 

podľa tejto Dohody bude prebiehať v slovenskom jazyku. 
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6. Účastníci Dohody sa dohodli, že účinky doručenia akýchkoľvek písomností podľa tejto  

Dohody, ak v Dohode nie je ustanovené inak, nastávajú okrem riadneho doručenia adresátovi 

tiež dňom vrátenia nedoručenej zásielky odosielateľovi alebo dňom odmietnutia prijatia 

zásielky adresátom. 

7. Ostatné právne vzťahy, výslovne touto Dohodou neupravené, sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Zákona o verejnom obstarávaní, Obchodného zákonníka a všeobecne 

záväznými platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. Spory, ktoré vyplynú z tejto 

Dohody, prerokovávajú a rozhodujú o nich slovenské súdy. 

8. Túto Dohodu je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody oboch Strán 

Dohody, pričom akékoľvek zmeny a doplnky musia byť vykonané vo forme písomných  

a očíslovaných dodatkov k Dohode odsúhlasených a podpísaných oboma Stranami Dohody. 

9. Táto Dohoda je vyhotovená v 7 (siedmich) rovnopisoch, z toho 5 (päť) rovnopisov dostane 

Objednávateľ a 2 (dva) rovnopisy dostane Dodávateľ. 

10. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody sú všetky nasledujúce Prílohy: 

Príloha č. 1 –  Produktové listy Komponentov dodávky  

Príloha č. 2  – Vzor Protokolu o odovzdaní a prevzatí potravinových balíčkov 

Príloha č. 3 –  Cenová tabuľka 

Príloha č. 4 –  Zoznam známych subdodávateľov. 

11. Strany Dohody vyhlasujú, že si Dohodu dôkladne prečítali, jej obsahu porozumeli, Dohoda je 

vyjadrením ich skutočnej a slobodnej vôle a že je prostá akýchkoľvek omylov a na znak 

súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

 

 

 

v ......................, dňa:      v Poprade dňa:  

 

 

Za Objednávateľa:      Za Dodávateľa:   

 

 

 

...........................                                                       ................................................ 

       

generálny riaditeľ                                                          Juraj Pisarčík, konateľ     

 

       ................................................ 

 

         Katarína Kacvinská, konateľ                                                                            
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Príloha č. 1 dohody 

Produktové listy Komponentov dodávky: 

 Obsah potravinového balíčka - konzervované hotové jedlá je nasledovný: 

1. Rizoto s bravčovým mäsom. 

Zloženie: voda, bravčové mäso 25%, ryža, sterilizovaná paprika, repkový olej, 

paradajkový pretlak, kukurično-ryžová múka, zmes korenín v rôznom pomere,  

jedlá soľ. 

hmotnosť: 400g  

balenie: pocínovaná plechovka- konzerva 

vlastnosti: bez chemických prísad, minimálna doba trvanlivosti 4 roky,  

počet kusov v balíku: 3 

2. Hovädzí guláš 

Zloženie: voda, hovädzie mäso 25%, cibuľa, sterilizovaná paprika, repkový olej, 

kukurično-ryžová múka,  paradajkový pretlak, zmes korenín v rôznom pomere, 

jedlá soľ. 

hmotnosť: 400 g 

balenie: pocínovaná plechovka- konzerva 

vlastnosti: bez chemických prísad, minimálna doba trvanlivosti 4 roky,  

počet kusov v balíku: 3 

3. Segedínsky guláš 

Zloženie: kvasená kapusta, voda, bravčové mäso 25%, smotana, cibuľa, repkový 

olej, kukurično-ryžová múka, paradajkový pretlak, cukor, jedlá soľ, zmes korenín 

v rôznom pomere. 

hmotnosť: 400 g  

balenie: pocínovaná plechovka- konzerva  

vlastnosti: bez chemických prísad, minimálna doba trvanlivosti 4 roky, 

počet kusov v balíku: 3 
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Príloha č. 2 dohody 

 

Protokol o odovzdaní a prevzatí potravinových balíčkov na odbernom mieste ................... 

 

Na základe Rámcovej dohody o dodávke potravinových balíčkov – konzervované hotové jedlá 

číslo........................ 

 

Dodávateľ: 

Obchodné meno:          TATRAKON spol. s r.o.      

Sídlo: Ulica priemyselná 5668, 059 51 Poprad     

IČO:                              31692613 

odovzdáva 

 

a 

 

Objednávateľ: 

Obchodné meno: Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny      

Sídlo: Špitálska 8, 812 67 Bratislava     

IČO: 307 94 536 

 

preberá dodávku predmetnej rámcovej dohody a objednávky č. ................... zo dňa ................... 

na základe identifikačného dokladu objednávateľa, resp. splnomocnenca objednávateľa v rozsahu: 

 

 

Potravinový balíček     počet kusov 

 

 

Poznámka: 

 

V ..................., dňa ................... 

 

Za Objednávateľa:                  Za Dodávateľa:  

 

Meno, priezvisko, podpis     ............................................ 

        Juraj Pisarčík, konateľ 

 

        ............................................ 

Katarína Kacvinská, konateľ 
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Príloha č. 3 dohody – Cenová tabuľka 

Položka podľa špecifikácie 
Ponúkaný objem 

v kg (min.0,400) 

Podiel mäsovej 

zložky v % 

Počet ks položiek 

v jednom balíčku  

Jednotková cena 

za 1 kus položky 

v EUR bez DPH  

Cena celkom za 

položku v EUR 

bez DPH 

(3 ks) 

Hovädzí guláš 0,4 kg 25 % 3 1,53 4,59 

Segedínsky guláš 0,4 kg 25 % 3 1,38 4,14 

Rizoto s bravčovým mäsom 0,4 kg 25 % 3 1,37 4,11 

 

Cena za vyhotovenie, dodanie, balenie, skladovanie a distribúciu  1 balíčka v EUR bez DPH  8,07 

Celková cena za jeden balíček  v EUR bez DPH vrátane jeho vyhotovenia, dodania, balenia, skladovania a 

distribúcie  

20,91 

Výška DPH 4,18 

Celková cena za jeden balíček  v EUR s DPH vrátane jeho vyhotovenia, dodania, balenia, skladovania a distribúcie  25,09 
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Príloha č. 4 dohody 

 

Zoznam Známych subdodávateľov 

 

Obchodný názov, 

Sídlo, IČO 

Predmet 

subdodávky 

Podiel plnenia 

zo zmluvy 

v EUR bez 

DPH alebo v % 

Meno 

a priezvisko 

oprávnenej 

osoby 

Adresa pobytu 

oprávnenej osoby 

Dátum 

narodenia 

oprávnenej 

osoby 

SERGIO s.r.o. 

Sabinovská 33, 

082 21 Veľký 

Šariš, SR 

44697481 

logistika, 

distribúcia 
20 000 € 

Sergej Matľák 

Mgr. Zuzana 

Matľáková 

 

Petrovany 402, 

08253 Petrovany, 

SR 

 

19.09.1971 

13.08.1981 

      

      

      

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     
  

 

 

 

 

 

 

 

  

 

___________________________________ 

Katarína Kacvinská, konateľ 

 

........................................................................ 

Juraj Pisarčík, konateľ     

 

   


